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PEAJIIBAIIA MMO3UTUBHOI OIITHKA B AHTJIIMCHBKOMY TA AMEPUKAHCBKOMY CJIEHTY

A. M. Cogenko,
B. 0. /lopoa,
Cymcoruii 0eporcasnuil yHieepcumem, m. Cymu

Y ecmammi  npoananizoseano ocobrusocmi oyinku Ak coyioninegicmuyHoi Kamezopii, posenanymo ii kiacugixayii, 8UsHayeHo
0CHOBY no3umuseHoi oyinku mosys. [ocniodxceno waaxu ma opmu peanizayii no3umueHoi oYinKu Ha Pi3HUX PIGHAX AMEPUKAHCHKO20
ma 6pumancbKo20 CleHey.

Knrwuoei cnosa: oyinka, oyinna kamezopis, coyianvruli Oianekm, cleHe.

Opmieto 3 TooBHUX (PYHKIINH MOBH € iHpopMaTHBHA. BOoHa poOHUTH MOKIIMBUM TIepeAady 3HaHb BiJ OJHOTO YYaCHHUKA
KOMYHIKaL[ifHOTO TPOIIeCy 10 iHIIOTO 32 JONOMOT00 MOBH. Y Halll Yac IiHHICTE iH(OopMAaIlil BUPOCTa IO BUCOKOTO PiBHA,
i Mae 3Ha4YCHHS IIBUIKICTb Ta 3pO3YMUTICTH ToBimomieHHS. OmHaK, HE BTpadae CBOIO Bary eMOIliifHa 3a0apBIEHICTh
TIOBIIOMJICHHS, HOTO 37aTHICTh BUPA3UTH, IiIKPECIUTH MPUHAIEKHICTh KOMYHIKAHTa JI0 TIEBHOI COLIaJIbHOI TPy, HOro
CTaBJICHHS JI0 TIEBHUX SIBUIL OTOYYIOYOT IHCHOCTI.

AMepUKaHCHKHH Ta aHIIACHKUH CJIEHTH € OJTHUMH 3 HalOUIBII MONINPEHNX Ta BIJOMHX Yy CBITI COIIaJIbHUX J1aleKTiB.
3a paxyHOK CBOE€T IIPEACTABICHOCT] Y KiHO Ta MYy3HLIi, IPOAYKTaX MacoBOI KyJIbTYPH, Lli HAI[IOHAJIbHI COLIIOJIEKTH BiIOMi Yy
BCHOMY CBITI.

O0’€KTOM OCIIIPKEHHSI € CYy4YaCHHUI aMEepPUKaHCHKHUI CIICHT, MPeIMEeTOM € 3acC00M Ta NULIXM peani3allii MO3UTHBHOT
OLIHKH.

OuiHka — 11e yHiBepcalbHa KaTeropis, 1o BUPakae MO3UTHUBHE YK HETaTHBHE CTABJICHHS MOBIIS 10 3MICTY MOBJICHHS i
peani3yeThCcsl B YaCTHHAX CJIOBA, BUTYKaX, MOJAJIbHUX JacTKaX, IOBHO3HAUYHMX JIEKCEMaX, CIOBOCIIONYYCHHX, (ppazax, y
MOBJICHHEBHX aKTax i akcioynoriyaux kareropisx [12, ¢. 55].

[Nepma HarimoBHImAa Knacudikarlis omiHOK Oyia 3amporoHoBaHa (GiHCEKUM yaeHuM (oH Bpirrom y xaHm31 «Pi3HOBHIN
no6pay. Buenwnii knacugikyBaB OIiHKY 3a THIIaMH 00’ekTiB. L1 kiacudikaris jdria B OCHOBY JOCIIIKEHh MOBO3HABIIIB
H. Apyrtionosoi, O. Boned, O. IBiHa.

B3aemopis cy0’ekta owiHKM 3 ii 00’€KTOM JIeXHTh B OCHOBI Kiacu@ikalil 4acTKOBO OLIHHMX 3Ha4yeHb y H.
ApyTioHoBoi. JlociiTHALS BUIIISIE TPU TPYITH YaCTKOBO OL[IHHUX 3HAYEHb:

1. ceHcopHi;

2. cybmiMOBaHi;

3. pamioHamicTuaHi omiHKY [1, C. 75], sIKi y CBOIO 4Yepry HMOIUIIIOTHECS Ha KaTeropii, BUpaKeHI B MOBI HalJacTimie
MIPUKMETHUKOBUMH (DOPMaMH.

Crmparounchk Ha kinacudikamito H. Apytionosoi, nocmigauist T. Bernina [4, €. 41-48] Buaiinia HACTYIIHI Pi3HOBHIN
OLIHOK:

— OINIHKY — a()eKTHBH, 10 BiIOOpaKarOTh OE3MOCePETHE TYTTEBE CIPHUHATTS 30BHIITHBOTO CBITY;

— OINIHKY — KOTHITHBH: PaIliOHANICTHYHI, IICHXOJIOTI4HI (EMOIIiiHI Ta iHTEJIEKTya bHI) OLIHKY;

— OIIHKY — CyOJIiMaTH: €CTETHUYHI Ta €THYHI OI[IHKH.

Mogo3nagerp O. BeccoHOBa HABOAWTH IHIY MOJENL OLIHHOIO Te3aypyca (CYKYIMHOCTI JISKCHYHUX OJMHHIIb, IO
BiI/I3epKaIIOE TOM (PparMeHT yCBIZOMITIOBAHOT O3aMOBHOI TIFICHOCTI, SIKUIA TTOB SI3aHUA 13 YSIBJICHHSIM IPO I[IHHOCTI), SIKY
CKIIaJIal0Th YOTUPH akcionoriuni piBHi: 1. Cencopsi; 2. Xurresi; 3. JlyxosHni; 4. AGcomoTHi [2, €. 241].

@inonor O. @emoroBa momae Byxkuy Kiacuikai(iro, MOAULIFOYM OMIHKK 3a 1X MIAIPYHTAM HA eMIIpHYHI
(crpuiMarOThCsI OpraHaMH IyTTsI) i MOTHBOBaHI ((OPMYIOTHCSI B Tiporieci mizHauHs) [17,C. 196].

VY O. IBiHa € aHANOTIYHWI PO3MOIIN OMIHOK 3alIe)KHO BiJ KPUTEPiiB OLIHIOBAaHHI Ha BHYTPINIHI (IyTTEBi) Ta
30BHIIlIHI, a00 yTuiiTapHi ominku [8, ¢. 31].

Takum umHOM, BuAineHi H. ApyTIOHOBOIO OIiHHI KaTeropii MOBO3HABII [0 — Pi3HOMY IOEIHYIOTh y TPYIH H
MTOJTAIOTH BJIACHI HOMIHAIIT WX TPYIL.

OmiHKa € CKJIa[IOBOIO YaCTHHOIO CEMAHTHYHOI CTPYKTYPH CJIOBA SIK OAWMHHIII MOBH, 1[0 BKa3ye Ha IEBHY I[iHHICTb
MIPEIMETIB Ta SBHII 3 ITOTJISITY BiIOBITHOCTI YM HEBIAIOBIAHOCTI BUMOTaM, iHTepecaM, CMakaM, YIOI0O0aHHSM MOBIIS.

HeopHoOpinHICTE OI[IHHOTO KOMIOHEHTA 3yMOBIIIOE HOTO Pi3HY B3aEMOJIIIO 3 1HITMMHU KOMIIOHEHTAMH B CEMaHTHYHIN
CTPYKTYpi MOBHOTO 3Haka. OIIHHUI KOMIOHEHT MOXe OyTH BHIICHHH SK y JCHOTATHUBHIN, TaKk 1 B KOHOTATHUBHIN
YacTUHI ceMaHTUKHU. []e 3yMOBJICHO ICHYBaHHIM 1HTEIEKTYalIbHO-JIOTIYHOI (pallioHaIbHOT) Ta eMOIIITHOT OI[iHOK.

[HTENEeKTYaIbHO-TOTIYHA OIiHKA TTOB’SI3YETHCA 3 MOHATIHHUM SIPOM, 13 IPEIMETHO-JIOTITHOIO YACTHHOO JIEKCHIHOT
CEMaHTHKH CIIOBA 1 BXOJIUTh, TAKMM YHMHOM, Y JICHOTATUBHMI acTeKT 3HaUYCHHs. EMoIliiiHa oIliHka BigOMBa€e eMolliiHe
CTaBJIeHHs Cy0’e€KTa 10 00’ €KTa, 1, BIAMIOBIIHO, MICTUTHCSI B KOHOTATUBHOMY ACTIEKTi 3HAYCHHSI.

OuiHHMH KOMITIOHEHT HE BUCTYIIAE ITOCTIHHMM ISl IEBHOI MOBHOI oAMHULI. BiH NposBisieTbcss HA KOHKPETHOMY

iCTOpUYHOMY erarti PO3BUTKY MOBHU i, 3aJIEKHO
Bif KOHTEKCTYyalIbHOT peaizanii 3Ha4YEeHHS CJI0Ba, 3a3Ha€e 3MiH BiJIIIOBiTHO JI0
piBHA  MaTepiabHOI  Ta  JyXOBHOI  KyJNbTYpHM  CYCHIUJIbCTBA  Ta  KOXHOTO  IHAMBIZAa  30KpeMa
[13, c. 5-6].

Haiimommpenimoio kinacugikaiero 3a OI[IHHOIO INKaJOl0 € BHOKPEMJIGHHS TO3WTHUBHOI (MEHOPaTHBHOI,
MeIiopaTuBHOT), HeHTpaabHOI, HeraTuBHOI (NelopaTuBHOI, IHBEKTHBHOI) oliHku [9, C. 86]. Came us kiacudikais
OIIIHKH 3aCTOCOBYETHCS B IiH poboTi. Ha piBHI MOBIEHHS MOXKIINBI TpaHC(hOpMaIii Ha3BaHUX THITIB OIIHOK:

a) B yMOBaX KOHTEKCTY HEHUTpalbHi JIekceMH Ha0yBarOTh MO3UTUBHOTO a00 HETaTUBHOTO 320apBIICHHS;



0) MO3UTHBHE MIEPEXOANTH y HETATUBHE, a HETATUBHE — y MTO3UTHUBHE.

IToxim MOBHHMX OIIIHOK Ha TO3WTHWBHY, HEUTpaJIbHy, HETATHBHY BWILTUBAE i3 PO3YMIHHS OI[IHKM SIK BiJIHOIICHHS
cy0’ekTa 10 Mi3HABaHOTO 00’€KTa Ta BH3HAHHS OI[IHKH OOOB’SI3KOBUM KOMIIOHEHTOM CTPYKTYpH MOBHOTO 3HAYCHHS
[10, c. 47].

3aJexHO Bil KOHTEKCTyaJbHOI BHJO3MIHHM OIIIHHOI KOHOTAIil JIEKCEMH MaloTh NpsSME HOMIHAaTHBHO-OL[IHHE
3HAYCHHSA U MEPCHOCHE HOMIHATHBHO-OI[IHHE 3HA4eHHs. Takuil JIIHTBICTUYHUN aHaji3 OLIHKW BiIOWUBCS B MOMLII
OLIHHMX HallMEHYBaHb Ha BJIaCHE OLIHHI (3 TNEPBUHHUM OI[IHHUM 3HAa4YE€HHSIM) Ta KOHTEKCTyaJbHO OLIHHI (3
MIEpBUHHUM HEHTpPAJIbHUM 3HaYECHHSM, 1110 HA0YBAIOTh OI[IHHUX KOHOTalil y KoHTeKcTi) [12].

OuiHKa 3aJIeKUTh BiJl BIATIOBIJHOCTI HOpMaMm, IIPUHIMIAM, SIKI AilOTh y NEBHIA MOBHIH CIIUIBHOTI. Y HOBCSIKACHHIN
CBIZIOMOCTI YHIBEpCaIbHICTh KaTeropii OIIHKK HEBiJ’€MHA BiJ HaI[lOHAJIbHOI CIEUU(IKH CIIPUIHATTS CBITY.

ComianbHO-KYIBTYpHI, eTHOrpadidHi MpaBUiIa MiAKPECTIOTh CIeNN(pIYHICT, KOXXHOTO CyCIHijibcTBa. Hampuxiaz,
comiaibHi TPaAWIlii IEBHOI JIHTBOKYJIBTYPHOI CIUIBHOTH, TPaBHIa Ta HOPMHU €THKETY, CHTYallisl, B Kl BiIOyBaeThCs
CIIIKYBaHHS, 1HTEHINi MOBIIS, OTO CHOJIBaHHA Ta METa CIJIKyBaHHS MO3HAYAIOTHCA HA BHPAKCHHI OIIHKH. MOBHa
MOBEIiHKA TIEBHOIO MipOIO 3aJISKUTh BiJl OCHOBHHX KYJIBTYpHHUX IIiHHOCTeH cycminscTBa [20, €. 225]. Tomy Te, mo B
OJHIN KYJIBTYpPi PO3TIISIAETHCS K TPyOE i HEMPHUITYCTHME, MOKE TO3UTHBHO OIiHIOBATHC B iHMmii [20, C. 6].

Hac nikaBuTe came mo3uTHBHA a0o0, K ii IIe Ha3MBAarOTh, MEJiOpaTWBHA OIliHKa. YacTime 3a Bce MeNiopaTHBHI
OJIMHHUIII 3aCTOCOBYIOThCS B Mi>KOCOOOBI# KOMYHiKamii Mpu CHiBYYTTI Ta CXBajeHHi, moxsadii [9, €. 87].

BpaxoByloun cHiBBiIHOIIEHHS EMOIIHUX Ta OIIIHKOBHX CEM Y CTPYKTYpi MeJiopaTuBiB (OJANHHMIb, [II0 BUPAKAIOTh
MIO3UTHBHY OLIIHKY), TX MOKHA MOJIUIMTH HAa TPH OCHOBHI rpyIu:

— JlaylaTUBH, SKi BUPAXKAIOTH MO3UTHBHI pariioHanbHi ominku (anri. intelligent, brick);

— adekiioHaTn, CEeMaHTHKA SKUX OPIEHTOBAaHA Ha Tepeady eMoliii 1ro0oBi i HbxHocTi (anri. angelet, lovey);

— PECHEeKTHBH, Y SIKMX [TO3UTHUBHA eMOIIis 1 OlliHKa OiibII-MeHI 30a1ancoBaHi (aHri. promising, decent).

Kpurepisimu BUIiIEHHS METIOpPaTHBHUX MOBHHX OJMHHIIB CJIiJ BBR)XATH HAsBHICTH y CTPYKTYpi JAE€CHUTHAaTa ceM
MMO3UTHUBHOI EMOIlIIfHOT OIIIHKH, BHABICHHX METOIOM aHalli3y CIOBHHKOBHX MO3HA4YOK 1 AediHiliii; MPHCYTHICTH
3MEHIITYBAJILHO-TIECTINBHX CY(iKCiB Ta/ab0 00pa3HOTO XapaKTepy HOMIHAIII].

EmomniitHO-OIiHHI ceMU 3aiiMalOTh HECTAJIC TIOJIOKEHHS B CEMaHTHYHINA CTPYKTYpi MelliopaTuBiB. BOHH MOXYTh:

- CKJIa[aTu CEMaHTHYHE /PO, 3a[0BHIOI0YH cO00I0 3MICTOBY CTPYKTYpY ciioBa (anri. Sweetheart, brilliant);

- 3aiimaTu mepudepiitHe MOT0KCHHs ICHOTATUBHOI YaCTHHHU 3HAUCHHSI (aHTII. MOUSeY, cutie);

- BIIHOCHTHCS 10 KOHOTAIIil, BUpaXKal4u 101aTKOBY iH(popmarito (auri. daddy, wifie);

- MAaTH CTaTyC MOTeHLiay.

JlekcukorpadiuHuil ONKMC CEMaHTHKH CIIB He BigoOpakae B MOBHIM Mipi iX eMOUIHHO-OLIHHY 3HauyllicTe. B
paMKax OIMPOKOTo IMiAXOAY /0 JOCITIIPKEHHSI CEMaHTHKH, 3TiJJHO 3 SIKUM €MOTHBHE Ta OLliIHHE 3a0apBIICHHS BIpTyalbHO
NPUCYTHE y 0araTb0X MOBHHX OJHMHUIIb, MOXKHA TOBOPUTH IPO Te€, IO HOCIi MOBH B 3aJIE)KHOCTI BiJl IHTEHLIH Yy
BiINIOBITHOMY KOHTEKCTI MOXYTh BHUKOPHUCTOBYBATH U1 BHPaKEHHS MEIOPATHBHOCTI Maike Oyab-iKi OJMHHII
nekcu4Horo piBHs [9, €. 88].

B ocHOBi MemiopaTHBHOI OLIHKH JEKUTh CHMIATIA — MPUPOIHA BIACTUBICTH IJIIOIMHHU, SKAa HE PETYIIOEThCS Hi
cy0’ekToM cuMmarii, Hi ii 00’ €KTOM.

CreHr HepifiKo PO3IIJacThes B ICHXOJIOTIYHOMY acleKTi, K MPOXYKT “AyXOBHOI” TBOpUYOCTi (y TOMY 4mcii H
IHAMBITyaTbHOT) MPEICTaBHUKIB OKPEMHUX COLIANBHUX 1 MPOQECIHHUX yrpyHoBaHb, BUPAKEHHS MEBHOTO “AyXy” abo
“cBiIOMOCTI” JIFO/IEH, 10 HAJIEKATH 10 TOTO a00 IHIIIOTO CYCHIILHOIO CePEIOBHIIA.

Benuky poib y MONTUPEHHI i€l KOHIIETIIi | CJICHTY 3irpano BiJlOME TIOJIOKEHHS
B. I'ymGonpaTa npo Te, mo “cripuiHATTS CBITY”, BAKOPUCTAHHS i iHTepHpeTalis (CaMOOI[iHKa) MOBH B IPEICTaBHHUKIB
OKPEMHX COLIAIBHO-IPOECIHHUX IPYyI HE 30Ira€Thesl LIJIKOM 31 “CIIPUHHATTSIM CBITY” 1 BOJIOJIHHSM MOBOIO Ha piBHI
BCHOT'O MOBHOT'O KOJIEKTUBY.

[IpuxuIBPHUKK Tak 3BaHOTO “HOBOTO BuUeHHs mpo MoBYy~ H. SI. Mappa Hamarammcs HaBiTh “HOSCHUTH  BCi
3aKOHOMIPHOCTI ¥ 0COOIHMBOCTI COIiaIbHIX IaICKTiB aHAIOTIEI0 3 “TIPUMITHBHAM MUCICHHSIM  MEPBICHUX HAPOIIB, Y
3B'SI3KY 3 UMM IIUPOKO BUKOPUCTOBYBaiKCs pobotu b. Maninoscekoro, JI. JIeBi-bproist ta in. [11, C. 26].

Oxcdopackkuii CIOBHUK aHTIIMCPKOI MOBHM Jla€ BH3HAYCHHS TAKOTO BHJY CJIEHTY SK KaHT (aHTJ. cant): MOBa,
MpUTaMaHHA OKPEMil TPYIIi toael un mpodecii; XapaKTepu3yeThCs CBOEK 3HIKEHICTIO [32]. 3a3Buuaif, iineThes mpo
MoBY 3n04nHIB. Jlocmigauk cienry Epik ITapTpupk Tex BBa)XaB KaHT MOBOIO IIPEJICTABHHUKIB KPHUMIHAJILHOTO CBITY
[18, c. 66].

HaykoBeup H. b. BaxTin y cBoili kHu3i «COLMOJIMHIBUCTHKA M COLMOJIOTHS $3bIKa» IHUIIE PO TaK 3BaHy
KOHTAaKTHY MOBY, ITiJUKHH. MOT0 Tex MOXKHA BiJHECTH JI0 OJHOTO 3 BHJIB CJIeHTY. Lle KOHTAKTHA MOBa, KA BUHHKAE B
eKCTpeMalbHii cHuTyallii MOBHHX KOHTAaKTiB B YMOBAaX 3aralbHOTO TOCTPOro Ae(iluTy 3aco0y MOBHOTO CIIJIKYBaHHS
JUTS BCIX yYaCHHKIB CIIIKYBaHHS.

Sk mpuKIax mHKUHY aBTOP HABOAWTH MOBY paliB Ha paOOBIIACHMIBKMX IUIAHTALifAX TWXoro, ATIaHTHYHOTO Ta
Iunificekoro okeaHiB, Ji¢ MOBH METPOIONii (aHIIKChKA, (paHIly3bKa, iCMIAHChKA TOMIO) CIYTyBalH CYHEPCTPATOM,
TOO0TO JaBajM Marepiai, Ha 0a3i sikoro OynyBanacs ynekcuyHa cuctema. CyOGcTpaTroM ciayryBajiga MoBa paliB, sika HIOM
3MIlIyBajacsi 3 MOBOIO ITAHTATOPIB, YTBOPIOIOUHM CIIeU(IuHy MOBY JUIsl CIIJIKYBaHHs. Llel BapiaHT MOBHU HE € PiJHAM
1u1st OyIIb-IKOTO yYacHHKA CIiKyBaHHs [3, €. 136-139].



Peanizanisi mo3uTHBHOI OlliHKM HA MopdeMHOMY piBHI

[To3uTuBHA OLIIHKA MOXeE IepeaaBaTUCS Ha PiBHI MOpPQEM 3a JTOIIOMOTOI0 MEBHUX CY(iKCiB, SKi MOTaHI HUXKYE.

Cyaikc -ie BUKOPUCTOBYETHCS JUIA TTepenadi IBOX KOHIENTyalIbHUX 3HaueHb. [lepmuii “ipuxuibHUK, a00 eHTy3iacT
qoro-HeOynp“ — “skootchie” — Kypeub MapuxyaHu, ‘“hoodie” — XymiraH, IIykad mnpuron, ‘‘twinkie” — asziar,
NPUXWIBHUK KaBKa3bKoi KyiabTypH. OMoHIMIuHMH cydikc -ie(y) J0NaeThCs A0 aKPOHIMIB, IO MO3HAYarOTh IIEBHI
couianbHi Tpynu abo kareropii Jirozeil, TOOTO y JaHOMY BHIAJKy MOBa HIe NpO peati3alilo KOHIENTYalbHOTO
3HAUEHHs “TIPEACTaBHUK Ipymnu”: “fownie” — y4eH MicleBOi IIKOMH, “xippie” — Ximi renepamii X, “
BereTapiaHens .

Cydikc -er € TakoX TOCUTh MPOJYKTUBHHUM B CJEH3i. BiH peanidye KOHICNTyadbHE 3HAYCHHS «Iis4, 00 €KT
XapaKTEePUCTUKW» Ta CIYXKHTh JUIsl 1IeHTU(IKalii IIoANHY 3a podeciero ado AiSUTBHICTIO, 3a COLIAIbHUM CTaTycoM abo
pHUCcaMu XapakTepy, HOBEIiHKOI0 a00 30BHIMIHICTIO. SIK i B OLIBIIOCTI iHIIMX BUMAIKIB, IPpH (POPMYBaHHI CTYIEHTCHKHIX
CJICHTI3MIB 3a JOMOMOTOIO IBOTO CY(IKCy OHOMACiONOTiYHOI 0a3010 I CTBOPEHHS HOBOTO HalMEHYBAaHHS MOXYTh
CIIYTYBATH SIK JiTEpaTypHi OCHOBH, TaK i cyOCcTaHIApTHI, AK MPOCTi 3a OyT0BOIO, TAK i TOXiIHi.

[IpukmagaMu CIIEHTI3MIB, CTBOPEHHX BiJ JITEpaTyYpHUX OCHOB €: ‘‘crusader’— (ynmamenramict, “crusher” —
CYTIPOTHUBHHUK aJKOTOJIO, “‘tree-hugger”’ — 3aXWCHUK HaBKOJIHIITHBOTO CEPEIOBHUIIIA.

[Ipuknaan cieHri3MiB, CTBOPEHHX BiJl OCHOB HENITEPAaTypPHHUX MiACHCTEM MOXXYTH CIYT'YBaTH: ‘doper’ — TOPrOBeIb
MapuxyaHolo, “bummer” — nenap, “hoofer” — ranuiBHuLs, cniBayka (21).

KpiMm Toro, B CTyIEeHTCHKOMY CieH31 (YHKIIOHy€ 3Ha4Ha KiJbKiCTh MiBa(iKCiB 3 KOHIENTYaJbHUM 3HAYCHHSIM
“HPUXUIBHUK, OXOYUH 0 4OTroCch”:

-dog: “brary dog” — moauHa, o 3aiiMaeThes y 6ibmioTerd; “shroom dog” — moanHa, Mo BKUBAE TATIOIUHOTCHU.

—freak: “popcorn freak” — oxouuii 10 MOTIKOPHY, “party-freak” — 0X04nil 10 BEUIPOK.

— dweller “step dweller” — To#, XTO TOMIOOIISIE CUIITH HA CXIALX,

—animal “study animal” — npUXWUIILHUK IHTEHCUBHOTO HABYAHHSI, “‘smoking-animal” — 1100UTENb KYPiHHSL.

Tpeba 3a3HaunTH, IO JIEKCHYHA CIIOMYYyBaHICTh CICHIOBHX JIEKCEM Iiependadae MIiHIMAIbHHH KOHTEKCT
CJIOBOCTIONTYYEHHSI, y SIKOMY Ta 4YH IHIIA JIEKCEMa peali3ye CBOE 3HAUCHHS y NMO€AHAHHI 3 BU3HAYCHUMH CIIOBaMH. Y
CHOJy4eHHI MOBHHUX OJMHUIIb, AKTYyali3yIOThCS JIMINE AEAKI BIACTHBOCTI OJHOTO 3HAKY 3aJIs TOTO, 100 CTBOPHUTH
HOBHH{ 3MicT (3HadeHHs). 30Kpema, Ta K CIICHroBa Jiekcema animal mMoke BXKHBATHUCS SK CaMOCTIHHO Yy 3HAa4YEHHI
"CHOPTCMEH-KYJIBTYpUCT", TaK 1 y CKIaAi CTiKHX ciioBocmoiydyeHb. Criosny4aroduch 3 iMeHHHKamu 'party’, 'study’
iMeHHUK animal BXHBAETLCS JIHIIIE B OJJHOMY 13 CBOIX 3Ha4YeHb ("'00KeBiIbHA JIIOAMHA") 1 caMe 11e 3HAUCHHS € OCHOBOKO
JUTSL CTBOPEHHSI HOBUX 3HAYE€Hb CJIOBOCHONyUeHHs [7, C. 9].

— queen “datequeen” —miBuMHA, IO YaCTO XOAUTh Ha MOOaueHHA, “dancing queen” — NIBYMHA, sKa TOJOOJIIE
TaHIIOBATH.

3HavHa KUIBKICTh cy(ikciB (-age, -fest Ta monyadikc -city) npuiiMae y4acTh Y HOMIHATHBHOMY IPOIIEC Y SKOCTI
OHOMAcCiOJIOTIYHOI O3HAKH, 0 MOJHM(]IKye OCHOBY, JOJAIOUYH IO KOHLENTYaJIbHOTO 3HAYCHHS MOXIJHOTO CJIOBA 1JICT0
“BENMKOI KIIBKOCTI, YHCIEHHOCTI” TOrO, IO 3a3HAYEHO OCHOBOIO. TakuM 4YMHOM, (OPMYETHCS 3HAYHA KUIBKICTbH
3arajgpHUX iMeH, Hampukian: foodage, fundage, studyage, rainage, neckage; beerfest, pizzafest, sleepfest; Cram-city;
Jewelry-city; Tan-city.

[[Iupoko pO3MOBCIODKEHUMH Y CTYIOCHTCBKOMY CIEH31 € cydikcu -(o)rama Ta —omatic, sKi peali3yloTh
KOHIIENTyaJbHE 3HAYCHHS IOBTOPIOBAHOCTI Ta iHTeHCHBHOCTI: funorama — mocriiini Becemomii, Cramomatic —
IHTEHCHBHE HaBYaHHS Ha MEPEJIO/HI ICITUTY.

[onynspuum € Ttakox HamiBadikc -dog, skuii Oepe ydacTh y (OpMyBaHHI Ha3B IpPEAMETIB, IOB’S3aHUX 3
BUKOpHcTaHHsM HapkoTukiB (hooch dog, jimmy dog — curapera ¢ mapuxyanorw) abo crmuptaHux Hanois (brew dog,
chilly dog — nugo).

Cepen cydikciB, 10 B OHOMACIOJOTIYHIA CTPYKTYpi JEpUBALiHHOIO CIIOBOTBOPY BHKOHYIOTH  POJIb
OHOMACIONIOTIYHOT 03HAKK s (hOpMyBaHHS NMPUKMETHHKIB, CIiIl BUAUTUTHA CY(QIiKCH -ous Ta -ish 3 KoHIENTyaIpbHUM
3HAYCHHAM “TOif, IO Mae O3HaKy, BKazaHy ocHoBoro”: swankalishious— rapna, npuBabnuBa (mpo XKiHKY), HeBIaje;
fantabulous — dbanractuunwmii; Vicious -knacuuii; sSchmeish — poskimauii.

Ille omamMm cydikcoM TPUKMETHHKIB € cydikc -ed, peami3yroumii KOHIENTyalbHEe 3HAYEHHS ‘‘CXWJIBHHU [0,
miaBnaaauii”: golfed, ramped — ci’sininmii, throwed — i’ stHuit B ocky.

TakuM 4MHOM, KOJIM MOBa W€ PO IMEHHUKOBI Cy(iKCaJbHI JepUBATH aMEPUKAHCHKOTO Ta OPUTAaHCHKOTO CJIEHTY,
MOJXKHa 3pOOMTH BHCHOBOK, IO (hopMyloua OCHOBa Maiike 3aBXkIU Mae KaTeropiajbHe 3HaueHHA ‘“moauHa” abo
“npenMer”, B TOI 4ac sIKk 03HAKOBa — KOHKPETHU3Y€E XapakTep a0 sSKiCTh KOHIENTY, BU3HAYEHOro OcHOBOMO [14, C. 45-
46].

Cydikcn, mo GopMyOTh IMEHHUKH 3 PeQEepeHTOM JIOAWHA, MAlOTh TPH OCHOBHHX KOHIIENITYJILHUX 3HAUCHHS:
“NpUXWIBHUK, EHTYy3iacT’, “Mifd, MNPEeICTaBHUK IEBHOI TIpymu’ Ta “TOH, XTO BiAPI3HAETHCS HEAJAEKBATHOIO
MTOBE[IHKOO”.

KonnenryanbHe 3HaueHHsA Cy(iKCiB, M0 (OPMYIOTh IMEHHUKH 3 pedepeHTOM “TpeaMeTr”’ 3BOAUTHCS /0 MOHSTH
“IHTEHCHUBHICTB MPOSIBY TOTO, 110 OMKCAHO OCHOBOIO”.

i)

veggie —

Peasizanist no3uTHBHOI OL[iIHKM HA JTeKCHUYHOMY piBHIi

Ha slekcnaHOMY piBHI MU PO3TIISTHEMO OJHOCIIBHI 1110MH, TPUTaMaHHI AK 3araJlbHOMY, TakK i CIENiaJTbHOMY CJICHTY,
KaproHy Ta iH., HAaIPHUKJIAI:

1) apro: clay — rammm Bucokoi sxocti (Ask Bruno where you can dig up some clay); kingpin — Besnuke 1abe,
ronoBHa ¢irypa (The drug kingpins are well protected) (23);

2) mpodecioHanbHUI KaproH (HampUKIaA, MEIMYHHIA): gasser/gass-passer — anecresionor; slasher — xipypr);
knuckledragger — opromen; shotgunning — BUKOPUCTaHHsI BEJIUKOI KITBKOCTI MEAMYHHUX TECTIB 3 HAMI€l0, IO X04a O



OJIMH 3 HUX JOIOMOYXK€E BH3HAYUTH XBOpoOy; bounceback mamieHt, mo moBepraeThes 10 JKApHi MICHsA MOMEPEIHBOIO
JIKYBaHHS Ta BUIIMCKU 3 TaKUMH K cKapramu); bagging (mpouec MmiATpUMKH JMXaHHS MAI[i€HTa 33 JIOMOMOIOIO
TIOBITPSTHOT TIOTYTIIKH, IO TiA'€MHYEThCS 10 Mackn) (23);

3) koprnioparuBHHii (Hanpukiax, monoxikauit) cienr: folks — 6ateku, “crapi” (I'll have to ask my folks if I can go);
cool — rapHwmii, yynoBuii, knacuuii (This is a really cool setup); doll — rapua miBumHa/xkiHKa, “JsIedxa”, “kpais’”
(Who's the doll I saw you with last night); chill — 3acniokoitucs, oxonouytu (All right now, people, chill...chill) (22).

Amnai3 nexcukorpadidyHuX Ta HayKOBUX JDKEpEll, a TaKOXK COLIabHUX IHTEpHET Mepex IoKas3aB, L0 MO3UTHBHA
OIlIHKA PEasi3yeThCsl Y PI3HUX KOHIENTAX, [IKABUX YIS KOPUCTYBAUiB COMIONEKTIB. OCh EsKi 3 IUX KOHIICITIB:

JIronuua: adonis, badass, boss, Chester Molester, DILF, frat fag, hoss, mazeh, G.Q. — «mauo» (22).

XKinka: OCHOBOIO YTBOPEHHS BEJNUKOI YacTUHM  (pa3eosiori3MiB, MO II03HAYAIOTH KOHIENT ‘“KiHKa”, €
CIIiBBiIHECEHHS KiHKY 3 TBAPUHHUM cBiToM. CekcyalbHO MpuBabIIiBa XiHKa mo3HavaeThes sk fox, canary, chick, hot
baby, pussy cat, hot pepper, hot tongue, babe, betty, cougar, cherry, fifi, chick, birdie, filet, cutie, rosebud, hottie,
peach (19).

KynbrypHO-HanmioHagpHa KOHOTAMISA JOJAa€ TAKUM TIPHKIAAAM CTaTyC KyJIbTypHHUX 3HAKIB, SIKi CHTHAII3YIOTh TIPO TE,
10 /71 aHTIIHCHKOTO YOJIOBIYOTO0 MEHTATITETY XapakTePHHM € TIOTIISIT Ha XKIHKY SK Ha MIOCh YUCTO (Pi3MIHO 3Ba0IMBe.

OpHak, ciifg 3a3HAYUTH, IO KYJIbTYpHO-HALIOHAJNBHI YCTAHOBKH B CHPWUHHSATTI JKIHKA MOXXYTHh 3HaXOIHUTH
0COOHCTICHUIL, a He TPAAUIIHHUI sl TPYIOBOI camMocBizoMocTi, 3micT [11, . 26].

Kpaca, xpacusuii: bodacious, bomb, bomb diggity, crescent fresh, cherry, swass, — «kpacusuii, Bpakaroumuii,
knacHui» (37).

3aco0u BUpa)KEHHSI €MOLIIHHOTO CTaHy:

IMomus: bonk!, Chyaal, Eesh!, Flip mode!. Oh my goshness!, Shnikies — orakoi!, maem!, Tio!;

3ropga: bet!, Dude!, Shoots for real !, Ah ... ja! — nonto6e, B Oyab-sIKOMY BUMAIKY;

Cxsanenns: dig that!, cool!, score!, damm right! — kiac!, cynep!, ponran!;

Bupakenns pamgocti: woopty-woo! — kyin!, mss!;

Cnocob6u npuBeptanus ysaru: yo! hey! — reii!, ito!

Ankorone: brew, chilly dog, brewdog, Heine, brewhaha, brewsky, sixer, twack, wouded soldier — muBo, booze,
doctor, nectar, precious juice — ankoross B3araii.

Hapxoruku: hooch, tree, buddak, cripps, doobie, hronik, smokey treat — mapuxyana, 6agumuis, apar, aydac, Kykic,
nuiiHa, Tpaea; get one's johny, blaze, burn, pull tubes, play monopoly — mamutu MapuxyaHy — AMMHTH, IyTH,
CBUCTITH, YUTATH, IIUPPYBATH.

Hossimmst: chill — poscnaburics, penakcysaru; have arms, chizzil — smamrryBatu Beuipky, BnamrryBaTu marti [23, c.
82].

Iatumui ctocyrku: be laying pipe, boink, bump, do the deed, jump in the flesh, juice, knock boots, blowjob [11, c.
180].

LixaBuM € Te, M0 BiHOMICHHS 10 JKIHKH JIMIIE SK O 00’€KTa CTaTEBOTO aKTY, SIK i CIOTBOpPEHI ()OPMH LBOTO aKTy
3aCyIKYIOTBCSI CYCHIUIBCTBOM Ta HOpMaMHu Mopaii. [IpoTe, y CIeHTy Ii MOHSTTS, BUPaXXCHI CIOBAMH Ta igioMaMH
HaOyBalOTh MO3UTHBHOI OWIHKK. Te came CTOCyeThCs 1 TAKMX KOHIIETITIB SK aJKOTOJIb Ta HAPKOTHKH — CYCIIJIBCTBO
3aCy/Kye NMHALTBO Ta HAPKOMaHIIO, a y JESIKUX COLIabHUX TPyNax I CXBATIOETHCS 1 BBaXAEThCS HopMmoro. Lle
CBIIYMTH MPO NMPSAMY 3aJISKHICTh 3HAYSHHS! MOBHUX OJMHHIb T 1X OL[IHKM BiJl CYCIIIbCTBA, SIKE iX BUKOPHCTOBYE.

Takox, iKaBUM JJIsl PO3TIISLY € HETPUTSHCHKUIA CIIEHT, SIKUH y3sB LIOCH BiJl Maike KOKHOTO BHIY CJICHTY.

[Ipore HaiibuIbIl HehOPMaNbHUIA, HEHOPMATHBHHMU CJIOBHMKOBMH IIap JaB HETPUTSHCHKIM aHIIHChKIH MOBI
3M04MHHMHN CBIT. Came i3 KPUMIHAIBHOTO CBITY IETTO TSATHYTBCS, HAIPHKIAJ, JOBXKENIe3HI CHHOHIMIYHI PSIu s
MO3HAYEHHsI KOXKHOTO 3 HAPKOTHUKIB - OUIBIIICTD 13 IIMX CIIB, IOPEYl, BKHINCS B 3araJiHUN aMepUKaHChKHUIA CIEHT. Y
TeTTO CIEI[ialIbHO MPAIOBAIK HAJl MOBOIO, 11100 BOHA OyJia HIKOMY He 3po3yMina. Pabam Tpeba Oyiio Tpumaru Iemio B
CEKpeTi BiJl BIACHHKIB, HaBIiTh TOJI, KOJIX BOHH PO3MOBIISIOTH Ha OJHIH MOBi. CKa3aTh Tak, mo0 3p03yMiB TiTbKH TOM,
komy Tpeba. TurmoBuii crocid - B3ATH CIOBO i BXUTH HOro B MPOTHJICKHOMY 3HaueHHi: Stupid (tymuit) — "rapuuii”,
obpasnuBe higga ("Herp") y crmiikyBaHHI MiX cBOIMHM HaOyBae 3HaueHHs "ToBapwii, Opar, cBiit". Fat (xkuphwuii) —
npasja, #oro HaBiTh mUIyTh sk phat - kpyruii. You be phat! Tu kpyruit! Dope (HapkoTHK) Tex HaOyBae 3HAYCHHS
"Bigminuuit", a death (cmepts) y HanmucanHi i BumoBi def o3Hauae te x came, 1o i cool [22].

MiXKyTbTypHa KOMYHIKAIIiS, CITUTKYBaHHS IPEICTABHUKIB Pi3HUX KyIBTYp — IIe MUTaHHS Oe3nekd. | HaioHaIbHOI,
1 MbkHapoaHOi. Bim Hepo3yMiHHsS BifOysoCs YMMaJl0O TOJOCHUX 1 THXUX KOHQUIKTIB — 1 MIKOCOOHCTICHHX, 1
MDKHApOJHUX, 1 BiJ| HEPO3YMIHHSI HETPUTSIHCHKOI aHIIIIHChKOT — y Tomy uucii. Ot, Hanpukian, cinoBo bad (moranuii)
a(poaMepHKaHIl MEPEOCMUCIIMIN Y CBOEMY JYCl: Y HUX 1€ TI0O3UTHBHE BU3HAYEHHS, BOHO O3HAYa€ rOP/iCTh, HEMOKOPY,
rigaicts. OmHOrO pasy mig yac xojoaHol BiliHM Myxammen Al cKas3aB, 3BepTalOuMch 10 Hapoay Tamzanii: There
are two bad white men in the history of the world, the Russian white man and the American white man. They are the two
baddest men in the history of the world. To6to aBi Ha#ripmux GiIMX JOAXHA Y CBITI - 16 POCISIHUH | aMepUKaHeIlb.
3BHU4aiiHO, AJi MaB Ha yBa3i "caMuX BEJIIMKUX, MOTYTHIX, Oe3cTpaniHux", ane Horo He 3p0o3yMijiy, i JIeAb He pO3ropiBcs
BEJIMKHIA MI>KHAPOIHUHN TUTLIOMATUYHUIN CKaHIA.

Otxe, 3 IbOT0O MOXXHAa 3pOOHMTH BHCHOBOK, IIIO B JESIKHMX COILIOJEKTaX MOBHI 3acO0M MOXYTh 3MIHIOBATH CBO€
OLlIHHE HaBaHTAXXCHHS Ha MPOTHIIEKHE, 110 MOXKE MPU3BECTH 10 NEBHUX HENOPO3YMiHb IPH CIIJIKYBAaHHI 3 YiIEHaMH
IHIIMX COLiAJIbHUX YTPYIIOBaHb.

Peanizauisi mo3uTMBHOI OLIHKM Ha PiBHi CJ10BOCNIOYyYeHb

Ha piBHIi croBocIoy4eHb MOBHI OJIMHHIL, SIKI TIEpEaloTh NO3UTHBHY OILIHKY, MOXYTh BILIMBAaTH Ha IHIINX YICHIB
CJIOBOCTIONTYYEHHSI, HaJ[al0uy HaBiTh IPyOMM CJIOBaM IMO3UTUBHOI ouiHKK. Hanpuknan:

“I don’t have any more holidays left.”



“You're a lucky bitch going to the States”, I said (23).

JIBi Oym3bki mompyrH. Jxymist Ta [306em 00roBopIoloTh MOAOPOK ONHIET 3 HUX 110 HapedeHoro a0 CIIIA. Moxmuso,
I306en i Tpoxu 3a3dpuTh MOIPY3i, alle BOHA, OE3yMOBHO, JyKe paaa 3a Hei. Takum ymHOM, meiioparus bitch, B
CEMaHTHI SKOro abCONIOTHO BIACYTHI O3HAKM MEJIOpPAaTHMBHOCTI, y CIOAy4eHHI 3 mpukMmeTHHKoM lucky orpumye
MeniopaTtuBHe nepeocMmucieHHs [ 14, c. 8].

“I am happy to go dating with my stinking awesome boyfiiend tonight” (23).

Tyt mMu Gaunmo TomiOHy cutyauiro. J[iBuMHA BXKMBa€ OPUKMETHHK Stinking, sikuii Mae HeraTHBHY OLIHKY Ta
JIOIIOBHIOE HOTO NMPUKMETHUKOM aweSOMe 3 MO3MTHBHOKO OIIHKOI. TakuM 4HWHOM, IO3WTHBHA OI[IHKA OCTaHHHOT'O
TIOCHITIOETHCS TIEPIINM.

MoBHa OILliHKa XapaKTepU3YEThCS OCOOJIMBOIO CTPYKTYPOIO — MOJAJbHOIO DPaMKOIO, sIKa HAIlapOBYEThCS Ha
BHCJIOBIIOBAHHS 1 HE 30iraerbcs Hi 3 HOTO JIOTIKO-CEMAaHTHYHOIO, Hi 3 CHHTAKCHYHOIO MOOYIOBOIO, — TOJIOBHUMH
eIIEMEHTAaMHU $KOi € Cy0’eKT (comiy™m, YacTHHa COLIyMy, IHAMBiM), 00’€KT OWIHKK (0oco0a, MpeaMeT UM SBUIIE
00’eKTHBHOI MIHCHOCTI), OWIHHUHM mpenukaT (BIAcHE OIIHKA), IPYTOPAOHUMHU — IHATPYHTS OIIHKH (KPHTEpii,
€KBIBaJICHT, MOTHB OILIHKHN), OI[iHHA IIKana (TpaxyioBaHe MOPIBHSHHSI 31 CTAHIAPTOM), OLIHHUNA CTEpEOTHN (ETaloH,
3pa3ok HopMH). CkiagHa 0araTOKOMIIOHEHTHA CTPYKTYpa OLIHKK Ma€ 3acalHUYIni Xxapakrtep, 60 Bix Hel Oe3nmocepeHpo
3aJIeKUTH MTOTEHITial 3aC00iB peaizallii OI[iHHOTO 3HAYCHHS.

CMHCIT OLIHKM B TEKCTi 3aJISKUTh HE JIMIIE BiJ 3HA4YCHHS il MOBHUX peajli3aTopiB, BXJIMBUMHU IIOCTAIOTh
KOHTEKCTYaJbHO-CUTYaTHBHI YMOBH i1 BUPa)KEHHS, a TAKOX COLIOKYJIBTYPHI YNHHUKU. HeoOXiMHO TakoX BpaxoByBaTH
MOJIBIHHY IPUPOJY OLIHKH, L0 TOEHYE CYO'€KTUBHUM 1 00'€KTHBHUIA aCTICKTH.

Otxe, NO3UTHBHA OILIHKA y CIIEHTY MOKE BHPa)XaTUCh Ha PI3HUX PIBHAX MOBHU. Y 0araTthbOxX BHMNaJgKaxX 3HAYCHHS TOI
4M iHIIOI MOpdeMHu, ciioBa YK (pa3u MEPEOCMHUCITIOETHCS 3T1THO 31 CBITOMIIAAOM 1 OLIIHHOIO IIKAJIO0 WICHIB COIiabHOT
i IpoQeCiifHOT TPYIIH, sIKa BUKOPUCTOBYE TOW UM 1HIIHH COIIIONEKT.

OCHOBHUM pe3yJIbTaTOM IOCIIUKCHHS € BHCHOBOK IPO Te, 10 MOBHE BHPA)KCHHS MO3UTUBHOI OLIHKU y CJICHTY
MOJKe BIIPI3HATHCS Bij peaii3amii HO3UTUBHOI OLIHKY B JiTepaTypHiii MoBi Lle 3aeXuTh Bi THITY COLIOJIEKTY, SIKUM
KOPHUCTYEThCA Ta UM iHIIA Tpyma, 00 pPi3HI COLIONEKTH MAalOTh Pi3HI (QYHKIII: OFHI MarOTh Ha METi HOJETIICHHS
CIUIKYBaHHS Ta €MOIIiifHe BUpakKeHH: AYMOK, 1HIII HAIliJIeHI Ha 30epe:KeHHs 3Ha4eHb CBOIX MOBIIOMIICHb Y TAEMHHIII.
ToMmy OLliHHE 3HAYCHHS NESKUX CICHIOBHX OIMHHIbL MOXKe OYTH HEOUiKyBaHHM, I MaiXke MPOTUICKHUM IO 3HAYCHHS
CXOKUX OJIMHMIIb B JiTEpaTypHiil MOBI.

PEAJIMBALIMSA MTOJIOKUTEJBHON OEHKA B AHTJIMIICKOM H
AMEPUKAHCKOM CJIEHTE

A. H. CoBenko, B.A. [lopna

B cmamoe NPOAHANUIUPOBATbL ocobenHoCcmu OYeHKU KAK COYUOTIUHEBUCTIUYECKOU Kame2opuu, paccMOMmMpeHbl
ee Knaccugurayuu, onpedeneHvl OCHO8bl  NOIOICUMENbHOU  OYeHKu 206opsweo. Mccneoosanvl nymu u  opmvl  peanusayuu  NOJIOACUMETbHOU
OYeHKU HA PA3TUYHBIX YPOBHAX AMEPUKAHCKO20 U OPUMAHCKOZ2O0 ClieH2d.

Knrouesvie cnosa: oyenka, oyeHouHas Kame2opust, COYUAIbHbIIL OUALEKM, CLeH.

IMPLEMENTATION OF POSITIVE ASSESSMENT IN ENGLISH AND
AMERICAN SLANG

A. M. Sovenko, V. O. Dorda

The article analyzes the features of assessment as a sociolinguistic category, its classifications. The bases of speaker’s positive evaluation are
determined. The ways and forms of positive assessment realization at various levels of American and British slang are studied.
Key words: assessment, evaluation category, social dialect, slang.
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